
15 % menos
(CY1S carrera 15-100)

0.96 kg (modelo existente 1.13 kg)

Finales de recorrido regulables,
exactos y repetitivos. 

Equipado con pernos de regulación de carrera. Permiten, junto con
los amortiguadores hidráulicos, unas paradas suaves, fiables y
repetitivas.

Retenes de lubricación en superficie externa

Perno de regulación

Camisa del cilindro

Retenes de lubricación en superficie interna

Hasta Hasta

Amortiguador hidráulico

Longitud reducidaLongitud reducida

Las superficies interna y externa de la camisa van equipadas
con retenes  que mantienen una lubricación adecuada.

Mayor durabilidad

a15 mm más corto
(CY1S carrera 40-100)

240 mm (modelo existente 255 mm)

Peso
reducido

Longitud total
reducida

Cilindro sin vástago de acoplamiento magnético
ø6, ø10, ø15, ø20, ø25, ø32, ø40

CAT.EUS20-227A-ES

Serie CY1S

NuevoNuevo
RoHS



Diámetro [mm]

6

10

15

20

25

32

40

Reducción

8%

13%

15%

13%

10%

12%

14%

Modelo existente

0.37

0.68

1.13

1.93

2.25

3.94

6.23

CY1S

0.34

0.59

0.96

1.68

2.02

3.45

5.36

NuevoNuevo

6

10

15

20

25

32

40

Longitud reducida

2

4

5

4

4

4

9

Modelo
existente

Longitud total

168

180

197

215

215

238

255

Longitud reducida

6

8

10

9

9

10

15

CY1SNuevoNuevo

Modelo de conexionado
centralizado

Modelo de conexionado
bilateral

Longitud total

162

172

187

206

206

228

240

Longitud total

166

176

192

211

211

234

246

Diámetro
[mm]

Reducido peso

∗ En carrera 100

[kg]

El peso se ha reducido gracias al rediseño del
carro de deslizamiento y de las placas finales. 

� Modelo de conexionado bilateral � Modelo de conexionado centralizado

Versiones de conexionado bilateral y conexionado centralizado

∗ En carrera 100

[mm]

Longitud reducida
La longitud total se ha reducido, aunque sigue
siendo intercambiable con el modelo existente. 

Conexión P1Conexión P2 

P1

P1 Se aplica presión

Dirección de
funcionamiento

P2 Se aplica presión

Conexión P2 
P1 Se aplica presión

Dirección de
funcionamiento

P2 Se aplica presión

P2P2P1

Carro de deslizamiento

Placa

Serie CY1S

Características 1



Longitud reducidaLongitud reducida

Amortiguador hidráulico

Las versiones con amortiguación
incorporan los nuevos
amortiguadores progresivos
de la Serie RJ.

� Tope elástico (extremo de resina)

� Amortiguador hidráulico + Perno de regulación (extremo metálico)

� Tope elástico (extremo de resina) en un lado
� Amortiguador hidráulico + Perno de regulación (extremo metálico) en un lado

3 opciones disponibles para el ajuste de final de recorrido

Tope elástico
(en ambos lados)

Perno de regulación
(en ambos lados)

Perno de regulación

Tope elástico

Amortiguador hidráulico
(en ambos lados)

Amortiguador hidráulico

zEl detector magnético se puede montar en cualquier
     posición. (D-M9�, D-A9�)

Cilindro sin vástago de acoplamiento magnético / Variaciones de la serie

CY3B

CY3R

CY1S

CY1F

CYP

g

20 25 6 10 15 20 25 32 40 50 63
Diámetro [mm]

g

Serie

p gg

20 25
Cojinete Página

Página 1 de este catálogo

CY1L

NuevoNuevo

CY1H

CY1HT

Ejecuciones
especiales

Modelo básico

Casquillo de fricción

Rodamiento
lineal a bolas

Modelo de
guía lineal

Modelo básico
Montaje directo

Tipo de conexionado
Conexionado

bilateral
Conexionado
centralizado

Nota 1)

Nota 2)

Nuevo NuevoFácil montaje del detector magnético

xRaíl de montaje de detector
    magnético instalado como estándar

El raíl para detector magnético es adecuado para diversos modelos de detector.
Véanse los modelos aplicables en la pág. 1.

El detector magnético se puede 
fijar en cualquier posición 
mediante un soporte.
Esto simplifica el montaje y 
ajuste de los detectores.

Serie CY1SNuevoNuevo::

Detector magnético

Soporte

s

M10M8M6 M20 M14
(Para ø20)(Para ø10, ø15)(Para ø6) (Para ø32, ø40)(Para ø25)

Nota 1) Excepto ø6    Nota 2) Consulte las páginas 9 y 10 para las características técnicas de las ejecuciones especiales.

Visite www.smc.eu

Visite www.smc.eu

Características 2



Serie CY1S
Selección del modelo

Compruebe la limitación inicial
de la carga admisible.

m ≤ mh, mv

Compruebe la limitación
inicial de la carga máxima
admisible. 

Compruebe la carga máxima
en función de la carrera.

m ≤ mcarrera

Cálculo del factor
de carga de la guía

[∑α] ≤ 1

Compruebe la
presión de trabajo.

P ≤ Ps

Energía cinética admisible.
E ≤ Es

Modelo adecuado definido

Condiciones de funcionamiento
D: Diámetro [mm]
L: Carrera [mm]
m: Peso de carga [kg]
Va: Velocidad del émbolo [mm/s]
P: Presión de trabajo [MPa]
E: Energía cinética [J]
Posición de montaje (Horizontal, Vertical)

Parada
intermedia/Método

Nota 1) El ajuste de carrera con un tope elástico o con un perno de regulación se considera una parada intermedia.
Nota 2) Cuando, sirviéndose de un tope externo, realice una parada intermedia, considere la carga dinámica tal como se muestra a continuación. 

¡Perno de amortiguación: δ = 4/100
¡Amortiguador hidráulico y amortiguación neumática: δ = 1/100
Compruebe además los resultados del cálculo del factor de carga de la guía. (δ: Coeficiente de amortiguación)

Nota 3) Si usa un tope externo junto con un amortiguador hidráulico, compruebe la selección de modelo del amortiguador hidráulico por separado.  
Nota 4) Este cilindro no puede realizar una parada intermedia con el circuito neumático en funcionamiento vertical.

La parada intermedia sólo se realiza con el perno de amortiguación, el perno de regulación o el tope externo.
Nota 5) Si la parada intermedia se realiza con el circuito neumático, la precisión de parada puede variar significativamente.

Si se requiere precisión, asegúrese de realizar la parada intermedia con un tope elástico, perno de regulación o tope externo.

Sí (Circuito neumático)Sí

Nota 4, 5) 

Nota 1) 

∗) Ps: Presión admisible 
Consulte la página

    Preliminares 11.

∗) Es: Energía cinética admisible
Consulte la página Preliminares 11.

∗) mh: Limitación de carga admisible
           estimación inicial en funcionamiento
           horizontal
    mv: Peso de carga admisible
          enfuncionamiento vertical
    mh, mv: Véase la Tabla 1. 

∗) mcarrera: Véanse los Gráficos (1) a (7).

∗) Teniendo en cuenta solo la situación
de la carga, se generan sobre las guías
unos esfuerzos y momentos "estáticos".
Si además tenemos en cuenta dicha
situación de la carga durante el
movimiento del cilindro, surgen los
"momentos dinámicos".

NG

NG

NG

NGNG

OK

OK

Ninguno

OK

OKOK

Revise las
condiciones de trabajo.

Revise las
condiciones
de trabajo.

¿Se limita la carrera mediante....? 
Tope elástico
Perno de regulación
Tope externo Nota 1) 2) 3)

Procedimiento para selección

1

Compruebe la carga
máxima admisible en
función de la carrera.

2

Tenga en cuenta el
factor de carga en las
guías. 

3

Referencia

Referencia

Referencia

Preliminares 1



M2 M2

Y Z

X Xmcarrera x g
mcarrera x gy

z
A

A: Distancia entre el centro del eje guía y la superficie superior del bloque de deslizamiento

En esta serie, la carga de trabajo y la presión máxima de trabajo se limitan para evitar la "dislocación" del acoplamiento magnético  
entre émbolo y carro. Asegúrese de que el peso de la carga de trabajo y la presión de trabajo están dentro de los valores de la Tabla 1. 

Si el ajuste de carrera se realiza con un tope elástico o un perno de regulación, o la parada intermedia se realiza con un tope 
externo, la presión máxima de trabajo deberá ser la que se muestra en la página Preliminares 11. 

En esta serie va equipada con guías cilíndricas para soportar la carga. 
La deflexión de la guía aumenta en función del peso de la carga de trabajo y al momento flector "transversal" (M2), por lo que el peso de la 
carga de trabajo y la carrera quedan limitados en función de la longitud de las guía (y por tanto de la carrera del cilindro). Compruebe que el 
peso de la carga está dentro del rango de peso de carga admisible por carrera: mcarrera a partir de los Gráficos (1) a (7) para cada diámetro. 

Tabla 1. Peso de carga admisible y presión máxima de trabajo

Diámetro [mm] Funcionamiento horizontal 
mh [kg]

Funcionamiento horizontal
Presión máx. de trabajo

Ph [MPa] Nota)

1.8

3.0

7.0

12

20

30

50

Funcionamiento vertical
mv [kg]

1.0

2.7

7.0

11

18.5

30

47

0.70

Funcionamiento vertical
Presión máx. de trabajo

Pv [MPa]

0.55

0.65

6

10

15

20

25

32

40

El peso de la carga admisible en función de la  carrera depende
de la distancia "y" del centro de gravedad de la masa en la
dirección "Y".

1 Compruebe el peso de carga admisible.

2 Compruebe el peso de carga admisible para cada carrera.

El peso de la carga no está
restringido según la carrera
 ya que no se genera ningún
momento torsor (M2). 

El peso de la carga admisible en función de la  carrera depende
de la distancia "z" del centro de gravedad de la masa en la
dirección "Z".

[Montaje horizontal y montaje en el techo] [Montaje en pared] [Montaje vertical]

Nota) Sin ajuste de carrera 

Selección del modelo  Serie CY1S

Preliminares 2



[Gráfico 1] Peso de carga admisible en función de la carrera ø6

[Gráfico 7] Peso de carga admisible en función de la carrera ø40

[Gráfico 6] Peso de carga admisible en función de la carrera ø32[Gráfico 5] Peso de carga admisible en función de la carrera ø25

[Gráfico 4] Peso de carga admisible en función de la carrera ø20[Gráfico 3] Peso de carga admisible en función de la carrera ø15

[Gráfico 2] Peso de carga admisible en función de la carrera ø10

Diámetro [mm]
6

10
15
20
25
32
40

A [mm]
19
21
25
27
33
40
49

y, z + A ≤ 200

y, z + A ≤ 300

y, z + A ≤ 100

y, z + A = 0

y, z + A ≤ 100

y, z + A = 200

y, z + A = 300y, z + A = 300

y, z + A = 0

y, z + A = 0

y, z + A = 300

y, z + A = 200

y, z + A = 100

y, z + A = 50

y, z + A = 50

y, z + A = 300

y, z + A = 200

y, z + A = 100

y, z + A = 0
y, z + A = 50

y, z + A = 300
y, z + A = 200

y, z + A = 100

y, z + A = 200

y, z + A = 100

1

10
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∗ Si el centro de gravedad de la carga supera el valor de y, z + A 
   en el gráfico, consulte con SMC. 

Gráfico de selección 

2 Compruebe el peso de carga admisible en función de la carrera.

Serie CY1S
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X

M2: Momento flector "transversal"

M3: Momento torsor

M1: Momento flector

Z

Y

X

M2 M1

Y
xy

m x g
X

M2
M1

Y
x

y

m x g

X

A
M2 M3

Z
xz

m x g Y

A

M1

M3

Z y z
m x g

M1

M1E

FE

A

Va

z

M3

M3E

FE

Va

y

m x g m x g

Tipos de momentos aplicados a los actuadores sin vástago
Se pueden generar momentos múltiples según la posición de montaje, la carga y la posición del centro de gravedad.

—q

Coordenadas y momentos

Cálculo del momento estático según el tipo de montaje

[Montaje horizontal] [Montaje vertical][Montaje en el techo] [Montaje en pared]

∗ La dirección del eje X, Y y Z se basa en la 
orientación de montaje del cilindro mostrada 
a la derecha.
Tenga en cuenta la dirección del eje para 
cada dirección de montaje.

Tabla 2. Posición de montaje y momento estático
Posición de montaje
Carga estática

M
om

en
to

 e
st

át
ic

o

Montaje horizontal Montaje en el techo Montaje en pared Montaje vertical

m x g x x
m x g x y

—

—
m x g x (z + A)

m x g x x

m
m x g x x
m x g x y

—

m x g x (z + A)
—

m x g x y

M1

M2

M3

Diámetro [mm]
6

10
15
20
25
32
40

A [mm]
19
21
25
27
33
40
49

∗ A: Distancia entre el centro del eje guía y la superficie superior del bloque de
   deslizamiento (Véase la tabla de la derecha)
∗∗ Las gráficas de momentos  indican valores en [Nm] --> las cotas "X", "Y", "Z" y "A"

se deben expresar en metros [m]

∗ Las gráficas de momentos  indican valores en [Nm]
   --> las cotas "X", "Y", "Z" y "A" se deben expresar en metros [m]

3

3 Cálculo del factor de carga en las guías.

Tabla 3. Posición de montaje y momento estático
Posición de montaje
Carga dinámica

FE

Montaje horizontal Montaje en el techo Montaje en pared Montaje vertical
Perno de amortiguación: δ = 4/100
Amortiguador hidráulico: δ = 1/100δ x 1.4 x Va x m x g

1/3 x FE x (z + A)
El momento dinámico no se produce.

1/3 x FE x y

M1E

M2E

M3E

Independientemente de la posición de montaje, el momento dinámico se calcula con las fórmulas indicadas en la tabla.

δ= factor amortiguación
m= masa [kg]
g= 9.8 m/s2

Va= velocidad media de avance [mm/s]

Cálculo del momento dinámico según el tipo de montaje

M
om

en
to

es
tá

tic
o

Selección del modelo Serie CY1S
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[Gráfico 9] Masa admisible según la velocidad (ø20 a ø40)

Velocidad del émbolo [mm/s]
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[Gráfico 8] Masa admisible según la velocidad (ø6 a ø15)
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[Gráfico 10] Momento admisible (ø6 a ø15)

Velocidad del émbolo [mm/s]
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[Gráfico 13] Momento admisible (ø20 a ø40)

Velocidad del émbolo [mm/s]
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[Gráfico 11] Momento admisible (ø20 a ø40)

Velocidad del émbolo [mm/s]
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[Gráfico 12] Momento admisible (ø6 a ø15)

Velocidad del émbolo [mm/s]
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Tabla 4. Peso de carga admisible en las guías y momento  (valores máximos)
Diámetro

[mm]
Peso de carga admisible en las guías

m [kg]

6
10
15
20
25
32
40

    9
  15
  35
  60
104
195
244

Momento admisible [N·m]
M1

  1.3
  2.6
  8.6
17   
30   
67   
96   

M2

    1.4
    2.9
    8.9
  18   
  35   
  82   
124   

M3

  1.3
  2.6
  8.6
17   
30   
67   
96   

Peso de carga admisible en las guías / Momento admisible—w3

La tabla anterior indica el rendimiento máximo de la guía, pero los valores de 
carga y momentos realmente admisibles dependen de la velocidad del émbolo. 
Consulte los Gráficos (8) a (13) para obtener el peso admisible correcto según la 
velocidad del émbolo.

3 Tenga en cuenta el factor de carga sobre las guías.

Serie CY1S
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Xb,Xc,XdzbA
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X

yc

yd

Cuando se montan varias cargas en el cilindro, hemos de calcular el centro de gravedad global.
Tal como se muestra en la siguiente figura, el centro de gravedad de la carga se calcula a partir del peso de carga total y de la situación del 
centro de gravedad de cada carga.

En nuestro caso, con un sistema compuesto de 4 masas
Masa total global = ma + mb + mc + md

Consulte las secciones 1 a 4 siguientes para calcular el centro de gravedad y la carga total.

Véase el procedimiento de selección detallado en la pág. Preliminares 7.

Método de cálculo para determinar el centro de gravedad cuando se montan diversas cargas en el cilindro

Nota 1) Momento causado por la carga, etc., durante la traslación del cilindro vel media.

Nota 2) Momento causado por la carga equivalente al impacto en el final de carrera (en el momento del impacto con el tope).

Nota 3) Se pueden generar diversos momentos según la posición de montaje del cilindro o el centro de gravedad de la carga; por tanto,

la suma del peso de carga admisible en las guías, el momento estático admisible y el momento dinámico admisible será igual

a la suma de todos estos factores de carga de la guía.

Σα Peso de la carga (m)

Peso de carga admisible en las guías (mmáx.)
+=

Momento estático (M) Nota 1)

Momento estático admisible (Mmáx.)
+ ≤ 1

Momento dinámico (ME) Nota 2)

Momento dinámico admisible (MEmáx.)

Consideración del factor de carga total sobre la guía—e3
El factor de carga total sobre la guía se compone de tras factores individuales:

   Factor 1; factor debido a la masa = (Masa real / masa adm a la velocidad media (gráficos 8 y 9))
   Factor 2; factor de momentos estáticos = (Momentos estáticos reales /momentos admisibles a la velocidad 

media (gráf. 10, 11, 12, y 13)
   Factor 3; factor momentos dinámicos = (Momentos dinámicos calculados / momentos admisibles a vel de 

impacto (gráf. 10, 11, 12 y 13)
Para que el modelo de cilindro sea válido, la suma de todos estos factores ha de ser menor o igual que 1

Los valores de masa, momentos estáticos reales y momentos dinámicos calculados son los obtenidos de la 
página "preliminares 4"

En los apartados 1 y 2 hemos visto las limitaciones de la carga admisible dependiendo del empuje del cilindro y de la carrera del mismo.

Ahora hemos de ver si el guiado es adecuado para soportar los esfuerzos producidos, a la velocidad que lleva el émbolo en ese instante.

� Cálculo del centro de gravedad global

X =

Peso y centro de gravedad de la carga

Carga
Wn

Peso
mn

Wa

Wb

Wc

Wd

ma

mb

mc

md

Centro de gravedad

Eje X
xn

xa

xb

xc

xd

Eje Y
yn

ya

yb

yc

yd

Eje Z
zn

za

zb

zc

zd

Y =

Z =

Suma de los factores
de carga de la guía 

(ma x xa) + (mb x xb) + (mc x xc) + (md x xd)

(ma + mb + mc + md)

(ma x ya) + (mb x yb) + (mc x yc) + (md x yd)

(ma + mb + mc + md)

(ma x za) + (mb x zb) + (mc x zc) + (md x zd)

(ma + mb + mc + md)

Selección del modelo  Serie CY1S
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Wb: Brazo L = 105 (1.0 kg)

Wa: Placa de conexión t = 10 (1.5 kg)

Wc: Vástago L = 50 (0.5 kg)

Wd: Pieza (2.5 kg)

CY1SG25-600

Z

Y

X

A = 33 50

25

50

105

5

0

Y

Z X

El cálculo de selección halla los factores de carga (αn) de los siguientes elementos, en donde el total no supera 1.

Elemento Factor de carga αn Nota

α1 = m/mmáx.

α2 = M/Mmáx.

α3 = ME/MEmáx.

Examine m.
mmáx. es el peso de carga máx. para Va.

Examine M1, M2, M3.
Mmáx. es el momento admisible para Va.

Examine M1E, M3E.
MEmáx. es el momento admisible para V.

1: Peso máximo de carga

2: Momento estático

3: Momento dinámico

Elemento Resultado Nota

La carga de trabajo es
5.5 kg < 20 kg. OK

La carga de trabajo es
5.5 kg < 20 kg. OK

(1) Compruebe el peso de carga
      admisible por empuje.

(2) Carga admisible para
     cada carrera

[1] Condiciones de trabajo

[2] Bloqueo de la carga

[4] Compruebe la carga admisible.

Cilindro: CY1SG25-600
Amortiguación: Amortiguador hidráulico
Montaje: Montaje horizontal en pared
Velocidad: Va = 250 [mm/s]

Compruebe la carga admisible por empuje. (tabla 1)
El diámetro es ø25, por lo que la carga admisible por empuje será de 20 kg.

La carga se restringe a 20 kg cuando la carrera es 600 mm y Z = 100 mm, según el 
Gráfico (5) z (Véase la página siguiente) 

n = a,b,c,d

Peso y centro de gravedad de la carga

Carga
Wn

Peso
mn

Wa

Wb

Wc

Wd

1.5 kg

1.0 kg

0.5 kg

2.5 kg

Centro de gravedad

Eje X
xn

0 mm

0 mm

0 mm

0 mm

Eje Y
yn

0 mm

0 mm

25 mm

50 mm

Eje Z
zn

5 mm

50 mm

105 mm

105 mm

Ejemplo de cálculo z   Montaje en pared horizontal

[3] Cálculo del centro de gravedad global

X
(El centro de gravedad en la dirección X de todas las piezas de trabajo es 0, por lo que X = 0 mm.)

mt = Σ mn

= 1.5 + 1.0 + 0.5 + 2.5
= 5.5 kg
= 0 mm

= 25 mm

= 100 mm

Y =  x Σ (mn x yn)
1

mt

=  x (1.5 x 0 + 1.0 x 0 + 0.5 x 25 + 2.5 x 50)
1

5.5

Z =  x Σ {mn x (A + zn)}
1

mt

=  x {1.5 x (33 + 5) + 1.0 x (33 + 50) + 0.5 x (33 + 105) + 2.5 x (33 + 105)}
1

5.5

Cálculo del factor de carga de la guía

Serie CY1S

Preliminares 7



[Gráfico 5] Peso de carga admisible para cada carrera ø25 [Gráfico 9] Peso de carga admisible en las guías
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Elemento Factor de carga αn Nota

α1 = m/mmáx.

= 5.5/83.2
= 0.07

Examine m.
Halle el valor de mmáx. cuando
Va = 250 mm/s en el Gráfico (9) x.

∗ Surgen momentos
dinámicos en
dirección M1 y M3

Factor debido a
la masa

M2 = m x g x Z
= 5.5 x 9.8 x 100/1000
= 5.4 [N·m]

α2 = M2/M2máx.

= 5.4/28.0
= 0.19

Examine M2.
M1, M3 no surgen en este caso.

Consulte [3] Cálculo del centro de gravedad global 
en el eje Z en la pág. Preliminares 7.

Halle el valor de M2máx. cuando 
Va = 250 mm/s en el Gráfico (13) c.

Factor de
momentos
estáticos

FE = 1.4 x Va x m x g x δ
= 1.4 x 250 x 5.5 x 9.8 x 1/100
= 188.7 [N]

M1E = 1/3 x FE x Z
= 1/3 x 188.7 x 100/1000
= 6.3 [N·m]

α3A = M1E/M1Emáx.

= 6.3/17.1
= 0.37

Calcule la carga de impacto.
Dado que el impacto es absorbido por el amortiguador 
hidráulico, el coeficiente de amortiguación δ = 1/100

Examine M1E. Calcule la velocidad de impacto V. 
V = 1.4 x Va
V = 1.4 x 250
V = 350 mm/s

Halle el valor de M1Emáx. cuando 
Va = 350 mm/s en el Gráfico (11) v.

M3E = 1/3 x FE x Y
 = 1/3 x 188.7 x 25/1000
 = 1.6 [N·m]

α3B = M3E/M3Emáx.

 = 1.6/17.1
 = 0.09

Examine M3E.

Consulte [3] Cálculo del centro de gravedad global 
en el eje Y en la pág. Preliminares 7. 

A partir de los resultados anteriores, 
Halle el valor de M3Emáx. cuando Va = 350 mm/s en el Gráfico (11) b.

Factor de momentos dinámicos

Σαn = α1 + α2 + α3A + α3B

 = 0.07 + 0.19 + 0.37 + 0.09
 = 0.72

Decisión

[5] Cálculo del factor de carga de la guía

Σαn = 0.72 ≤ 1, por lo que se puede usar el cilindro. 

* Las gráficas de momentos  indican valores en [Nm] --> las cotas "X", "Y", "Z" y "A" se deben expresar en metros [m]

Selección del modelo  Serie CY1S
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Z
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5 50
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27
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0

25
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50

X

Z

Y

Y

Wb: Brazo L = 100 (1.0 kg)

Wa: Placa de montaje t = 10 (1.0 kg)

Wc: Vástago L = 50 (0.5 kg)

Wd: Pieza (3.0 kg)

CY1SG20-700

Elemento Resultado Nota

La carga de trabajo es
5.5 kg < 11 kg. OK

Sin restricciones

(1) Compruebe el peso de carga
      admisible por empuje.

(2) Carga admisible para cada carrera

[1] Condiciones de trabajo

[2] Situación de la carga

[3] Cálculo del centro de gravedad global

[4] Compruebe la carga admisible.

Cilindro: CY1SG20-700
Amortiguación: Amortiguador hidráulico
Montaje: Montaje vertical
Velocidad: Va = 200 [mm/s]

Compruebe la carga admisible para montaje vertical. 
El diámetro es ø20, por lo que la carga máxima para montaje vertical será de 11 kg.

El cilindro se monta en dirección vertical y la carga no genera momento 
flector transversal, por lo que no existe ninguna restricción.

n = a, b, c, d

Peso y centro de gravedad de la carga

Carga
Wn

Peso
mn

Wa

Wb

Wc

Wd

1.0 kg

1.0 kg

0.5 kg

3.0 kg

Centro de gravedad

Eje X
xn

0 mm

0 mm

0 mm

0 mm

Eje Y
yn

0 mm

0 mm

25 mm

50 mm

Eje Z
zn

5 mm

50 mm

100 mm

100 mm

Ejemplo de cálculo x   Montaje vertical 

X
(El centro de gravedad en la dirección X de todas las piezas de trabajo es 0, por lo que X = 0 mm.)

mt  = Σ mn

 = 1.0 + 1.0 + 0.5 + 3.0
 = 5.5 kg
 = 0 mm

 = 30 mm

 = 101 mm

Y
1

mt
 =  x Σ (mn x yn)

1
5.5

 =  x (1.0 x 0 + 1.0 x 0 + 0.5 x 25 + 3.0 x 50)

Z
1

mt
 =  x Σ {mn x (A + zn)}

1
5.5

 =  x {1.0 x (27 + 5)  + 1.0 x (27 + 50) + 0.5 x (27 + 100) + 3.0 x (27 + 100)}

Cálculo del factor de carga de la guía

Serie CY1S

Preliminares 9



[Gráfico 11] Momento admisible
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Elemento Factor de carga αn Nota

α1 = 0 En el caso de montaje vertical, el guiado no sufre cargas estáticas. Factor debido a la masa
M1 = m x g x Z

 = 5.5 x 9.8 x 101/1000
 = 5.4 [N·m]

α2A = M1/M1máx.

 = 5.4/17.0
 = 0.32

Examine M1.

Consulte [3] Cálculo del centro de gravedad global en el
eje Z en la pág. Preliminares 7.

Halle el valor de M1máx. cuando 
Va = 200 mm/s en el Gráfico (11) z.

Momento estático

FE = 1.4 x Va x m x g x δ
 = 1.4 x 200 x 5.5 x 9.8 x 1/100
 = 150.9 [N]

M1E = 1/3 x FE x Z
 = 1/3 x 150.9 x 101/1000
 = 5.1 [N·m]

α3A = M1E/M1Emáx.

 = 5.1/12.1
 = 0.42

Calcule la carga de impacto.
Dado que el impacto es absorbido por el amortiguador
hidráulico, el coeficiente de amortiguación δ = 1/100

Examine M1E. Calcule la velocidad de impacto V. 
V = 1.4 x Va
V = 1.4 x 200
V = 280 mm/s

Halle el valor de M1Emáx. cuando
Va = 280 mm/s en el Gráfico (11) c.

M3 = m x g x Y
 = 5.5 x 9.8 x 30/1000
 = 1.6 [N·m]

α2B = M3/M3máx.

= 1.6/17.0
= 0.10

Examine M3.

Consulte [3] Cálculo del centro de gravedad global en el
eje Y en la pág. Preliminares 7.

Halle el valor de M3máx. cuando
Va = 200 mm/s en el Gráfico (11) x.

En esta situación de masas no surge momento en la
dirección M2

M3E = 1/3 x FE x Y
 = 1/3 x 150.9 x 30/1000
 = 1.5 [N·m]

α3B = M3E/M3Emáx.

 = 1.5/12.1
 = 0.12

Examine M3E.

A partir de los resultados anteriores,
Halle el valor de M3Emáx. cuando Va = 280 mm/s en el Gráfico (11) v.

Momento dinámico

Σαn = α1 + α2A + α2B + α3A + α3B

 = 0 + 0.32 + 0.10 + 0.42 + 0.12
 = 0.96

Σαn = 0.96 ≤ 1, por lo que se puede usar el cilindro. Decisión

[5] Cálculo del factor de carga de la guía

Los factores de carga en las guías se pueden calcular con el sistema de selección de cilindros guiados de SMC.

∗ Las gráficas de momentos  indican valores en [Nm] --> las cotas "X", "Y", "Z" y "A" se deben expresar en metros [m]

Selección del modelo  Serie CY1S

Preliminares 10



Precauciones de diseño

Funcionamiento vertical
Cuando opere una carga verticalmente, deberá hacerlo dentro 
del peso de carga admisible y de la presión admisible, tal como 
se muestra en la tabla siguiente. 
Operar el cilindro a valores superiores a los especificados puede 
provocar la caída de la carga. Si se requiere una posición de 
parada precisa, considere el uso de un tope externo con extremo 
metálico.  

Nota 1) Tenga cuidado, ya que operar el cilindro a presiones superiores a 
la admisible puede provocar la dislocación del acoplamiento 
magnético y permitir la caída de la carga.

Nota 2) El peso de carga admisible anterior indica el peso de carga 
admisible en funcionamiento vertical. La aplicabilidad real del 
cilindro debe comprobarse mediante el procedimiento de 
selección completo en la pág. Preliminares 1. 

Nota 3) Como guía, la carga máxima no debería nunca exceder del 60% 
de la fuerza que pueda realizar el cilindro.

Parada intermedia

1. Cuando se realiza una parada intermedia mediante 
un tope externo, etc. 
Si los puntos finales del recorrido se han ajustado mediante los 
pernos de regulación o se usan topes externos (bien en los puntos 
finales o en paradas intermedias), El cilindro  debe funcionar dentro 
de los límites de presión indicados en la tabla adjunta. Tenga 
cuidado, ya que operar el cilindro a presiones superiores a las 
anteriores puede provocar la dislocación del acoplamiento magnético. 
(La velocidad el émbolo debe ser el valor admisible o inferior.)

Nota 1) Superar la presión admisible provocará la dislocación del 
acoplamiento magnético y causará la separación entre el émbolo y 
el carro externo.

Nota 2) El ajuste de los extremos de carrera mediante topes de regulación 
también se considera una parada intermedia, por lo que deberá 
prestar atención a la presión de trabajo.

Nota 1) Este tipo de paradas con circuitos neumáticos tratan de frenar el 
movimiento actuando sobre el émbolo interno, en ese instante el 
carro exterior tiende a seguir en movimiento. Si este lleva una 
energía cinética superior a la indicada existe riesgo de que el 
acoplamiento magnético se disloque  

2. Cuando se realiza una parada intermedia con el 
circuito neumático.
Cuando se realiza una parada intermedia mediante circuitos 
neumáticos con una electroválvula de 3 posiciones, la energía 
cinética debe ser igual o inferior a la indicada en la tabla 
siguiente.

Diámetro [mm] Peso de carga admisible (mv)
[kg]

Presión admisible (Pv) 
[MPa]

  1.0

  2.7

  7.0

11.0

18.5

30.0

47.0

0.55

0.65

6

10

15

20

25

32

40

Diámetro [mm] Presión admisible para la parada intermedia con un tope externo (Ps)
[MPa]

0.55

0.65

6

10

15

20

25

32

40

Diámetro [mm] Energía cinética admisible para parada intermedia con el circuito neumático (Es)
[J]

0.007

0.03  

0.13  

0.24  

0.45  

0.88  

1.53  

6

10

15

20

25

32

40

Serie CY1S
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25 300 M9BWZCY1SGuiado de
fricción

Tipo de guiado
(guiado por casquillos de fricción)

Nº de detectores magnéticos
—

S
n

2 uds.

1 ud.

“n” uds.

Ejecuciones especiales
Véanse más detalles en la pág. 2.

Modelo de tope

—

B

BS

Tope elástico de regulación:
Montado en ambos lados

Amortiguador hidráulico/
Perno de regulación
(extremo metálico):
Montado en ambos lados

Amortiguador hidráulico/
Perno de regulación
(extremo metálico):
Placa del lado A

Tope elástico
(extremo de resina):
En la placa del lado opuesto

Tipo de rosca de conexión

—

TN
TF

6, 10, 15

20, 25, 32, 40

Diámetro [mm]Símbolo Tipo

Rosca M

Rc

NPT

G

Conexionado

—

G

Diámetro
6
10
15
20
25
32
40

6 mm

10 mm

15 mm

20 mm

25 mm

32 mm

40 mm

Tope elástico (igual para el lado opuesto)

Tope elástico

Perno de regulación (igual para el lado opuesto)

Perno de regulación 

Amortiguador hidráulico (igual para el lado opuesto)

Amortiguador hidráulico 

Carrera estándar
Véase en la siguiente página

las carreras estándares.

Nota) Para conexionado centralizado, la  
conexión se realizará en la placa del 
lado A.

P1

P2

P2P1

Modelo de conexionado bilateral

Modelo de conexionado
centralizado

Placa

Forma de pedido

Cilindro sin vástago de acoplamiento magnético
Guiado por casquillos de fricción

ø6, ø10, ø15, ø20, ø25, ø32, ø40
Serie CY1S

Detector magnético
— Sin detector magnético

∗ Véase en la tabla inferior el modelo de 
detector magnético aplicable.

Nota) El  raí l  y el  imán para el  detector 
magnético se incluyen como estándar.

∗ Símbolos de longitud de cable: 0.5 m …………… —    (Ejemplo) M9NW
 1 m …………… M     (Ejemplo) M9NWM
 3 m …………… L      (Ejemplo) M9NWL
 5 m …………… Z      (Ejemplo) M9NWZ

∗ Los detectores magnéticos de estado sólido marcados con un "�" se pueden
   tener un mayor plazo de entrega, consulte a SMC su disponibilidad.

∗ Existen otros detectores magnéticos aplicables además de los indicados en la tabla anterior. Para más información, consulte la pág. 7.
∗ Consulte la "Guía de detectores magnéticos" si desea información acerca de detectores magnéticos con conector precableado.
∗ Si se piden el cilindro con detectores magnéticos estos no se envían montados en el cilindro.

∗∗ Si se usan detectores resistentes a proyecciones de agua, son solo estos los que cumplen estas especificaciones. en ningún caso implica que el cilindro
    sobre el que se montan también las cumpla.

Detectores magnéticos aplicables/Consulte más información acerca de los detectores magnéticos en la "Guía de detectores magnéticos".

A96V

A93V
A90V

M9NV
M9PV
M9BV

M9NWV
M9PWV
M9BWV

M9NAV∗∗

M9PAV∗∗

M9BAV∗∗

A96

A93
A90

M9N
M9P
M9B

M9NW
M9PW
M9BW

M9NA∗∗

M9PA∗∗

M9BA∗∗

Tipo
Funcionamiento

especial

3 hilos
(equivalente a NPN) —Salida

directa
a cable 24 V

24 V

2 hilos

3 hilos (NPN)
3 hilos (PNP)

2 hilos
3 hilos (NPN)
3 hilos (PNP)

2 hilos
3 hilos (NPN)
3 hilos (PNP)

2 hilos

No

Sí

Sí
Salida
directa
a cable

Entrada
eléctrica

Tensión de carga
Cableado
(salida)

Conector
precableado

Carga aplicable
DC AC

Modelo de detector magnético Longitud del cable [m]

Perpendicular En línea 0.5
(—)

3
(L)

5
(Z)LE

D i
ndi

cad
or

D
et

ec
to

r 
m

ag
né

tic
o 

de
es

ta
do

 s
ól

id
o

Indicación de diagnóstico
(indicación en 2 colores)

Resistente al agua
(indicación en 2 colores)

100 V
100 V o menos

—

—

—

—
—

�
�
�
�
�
�
�
�
�

—

�
—

�
�
�
�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�

1
(M)

�

�
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�

�

�
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�

Circuito IC

—
Circuito IC

Circuito IC

—

Circuito IC

—

Circuito IC

—

—

Relé,
PLC

Relé,
PLC

—

—
5 V, 12 V

12 V

5 V, 12 V

12 V

5 V, 12 V
  

12 V

—

—
—

5 V

12 VD
et

ec
to

r
tip

o 
R

ee
d

RoHS

1



Diámetro [mm] 6 10 15 20 25 32 40

Aire

1.05 MPa (10 bar)

0.7 MPa (7 bar)

0.18 MPa (1.8 bar)

-10 a 60°C (sin congelación)

50 a 400 mm/s

Tope elástico/Amortiguador hidráulico

Sin lubricación

19.6 53.9 137 231 363 588 922
carrera 0 a 250:     , carrera 251 a 1000:     , carrera 1001 o mayor:+1.0

  0
+1.4
  0

+1.8
  0

Fluido

Presión de prueba

Presión máx. de trabajo

Presión mín. de trabajo

Temperatura ambiente y de fluido

Velocidad del émbolo∗ 

Amortiguación

Lubricación

Tolerancia de longitud de carrera [mm]

Fuerza del acoplamiento magnético [N]

∗ En el caso de usar un detector magnético en posición intermedia, la velocidad máxima del 
émbolo deberá ser adecuada para la activación, no solo del detector si no de lo que este tenga 
conectado (relés, entrada de autómata, etc).

Características técnicas

Diámetro [mm] 6 10 15 20 25 32 40

CY1S�

CY1SG�

Peso básico con carrera 0mm

Peso adicional por cada 50 mm de carrera

Peso básico con carrera 0mm

Peso adicional por cada 50 mm de carrera

Nota) Los valores de energía máx. absorbida y frecuencia máx. de trabajo corresponden a temperatura 
ambiente (aprox. 20 a 25°C.)

Cálculo: (Ejemplo) CY1SG25-500Z
Peso básico (En carrera 0) … 1.662 kg   Peso adicional por cada 50 mm de carrera … 0.178 kg
Carrera de cilindro … 500 mm
1.662 + 0.178 x 500 ÷ 50 = 3.442 kg 

Pesos

Diámetro
[mm]

Carrera estándar [mm]
Máxima carrera
fabricable [mm]

50, 100, 150, 200

50, 100, 150, 200, 250, 300

50, 100, 150, 200, 250, 300, 350, 400, 450, 500

100, 150, 200, 250, 300, 350, 400, 450,
500, 600, 700, 800

100, 150, 200, 250, 300, 350, 400, 450,
500, 600, 700, 800, 900, 1000

300

500

750

1000

1500

1500

6

10

15

20

25

32

40

Nota 1) Carreras intermedias disponibles en intervalos de 1 mm. (Producto bajo demanda)
Nota 2) La carrera mínima disponible para el modelo sin detector magnético o con un detector magnético 

es de 15 mm y la carrera mínima para poder montar 2 detectores magnéticos es de 25 mm.
Nota 3) Para 2 o más detectores magnéticos con carrera inferior a 25 mm (mínimo 15 mm), 

considere usar la versión “-X431” (2 raíles para detector).

Carreras estándares

[kg]

Características técnicas del amortiguador hidráulico

Cilindro aplicable

-10 a 60°C (sin congelación)

CY1S�6

RJ0604

0.5

4

0.05 a 1

80

150

CY1S�10

RJ0806H

0.05 a 2

CY1S�15

RJ0806L

0.05 a 1

1

6

80

245

CY1S�20

RJ1007L

3

7

0.05 a 1

70

422

RJ1412L

10

12

0.05 a 1

45

814

CY1S�25 CY1S�32

RJ2015H

0.05 a 2

CY1S�40

RJ2015L

0.05 a 1

30

15

25

1961

0.231

0.053

0.236

0.050

0.428

0.082

0.435

0.079

0.743

0.111

0.743

0.108

1.317

0.184

1.331

0.176

1.641

0.186

1.662

0.178

2.870

0.284

2.903

0.273

4.508

0.430

4.534

0.411

Modelo de amortiguador hidráulico

Energía máx. de absorción [J]

Carrera de amortiguación [mm]

Velocidad de impacto [m/s]

Frecuencia máx. de trabajo [ciclos/min]

Fuerza externa de compresión máxima [N]

Temperatura ambiente [°C]

Símbolo JIS
Tope elástico

(Modelo magnético)

Ejecuciones
especiales Ejecuciones especiales

(Consulte las págs. 9 y 10 para más detalles.)

Símbolo Características técnicas

Baja velocidad (15 a 50 mm/s)

Ultra-baja velocidad (7 a 50 mm/s)

Hidroneumático

Roscas de montaje en el carro tipo "helicoil"

Exterior no lubricado (sin sellado antipolvo) 

Exterior de la camisa del cilindro con revestimiento de cromado duro

Exterior no lubricado (con sellado antipolvo)

Raíles para detector en ambos lados (con 2 uds.)

Modelo de taladro pasante en la superficie de montaje

-XB9
-XB13
-X116
-X168
-X210
-X322
-X324
-X431
-X2423

Serie CY1SCilindro sin vástago de acoplamiento magnético
Guiado por casquillos de fricción
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#4

$3

$1

#2 #0 !0 r q w e y t i u @8 @6 @5$2 #7 #6 $5 #5 #3

$4 !9 @0 @7 @2#1

#8

Con tope elástico

Para ø6 Para ø10

Para ø6

$0

$0

#9

#923b 29b

Con tope elástico

Para ø6 Para ø6

CY1SG / Modelo de conexionado centralizado

CY1S / Modelo de conexionado bilateral

o !5 !1

!4!1!5

23a 29a @4 !2 !3 @1 !8 !7 !6

Con amortiguador hidráulico

Diseño

Serie CY1S

3



Piezas de repuesto / Juego de juntas
Diámetro

[mm]
Juego de juntas

Ref. del juego

CY1S6-Z-PS  

CY1S10-Z-PS

CY1S15-Z-PS

CY1S20-Z-PS

CY1S25-Z-PS

CY1S32-Z-PS

CY1S40-Z-PS

Contenido

Componentes 4, 5, 13, 19, 24, 39

Componentes 4, 13, 19, 20, 24, 39

Componentes
4, 5, 6, 13, 19,

20, 24, 39

Conjunto de tope elástico

Ref. del juego

CYS06-37-AJ024-R

CYS10-37-AJ025-R

CYS20-37-AJ027-R

CYS25-37-AJ028-R

CYS32-37-AJ029-R

Contenido

Juego de piezas
25, 26, 33

Accesorio para detector

Ref. del juego

BMY3-016

Contenido

Accesorio para
detectores

(pieza nº 37)

6

10

15

20

25

32

40

Nota 1) El juego de juntas incluye los n°s 4, 5, 13, 19, 24, 39 para ø6, los n°s 4, 13, 19, 20, 24, 39 para ø10 y los n°s 4, 5, 6, 13, 19, 20, 24, 39 para ø15 a ø40. 
Pida el juego de juntas en función del diámetro del cilindro.

Nota 2) El juego de juntas incluye un tubo de grasa (10 g).
Pida la siguiente referencia cuando sólo necesite el tubo de grasa.
Ref. paquete de grasa: GR-S-010

Nota 3) Si posteriormente se monta un detector magnético, se requerirá un accesorio para detector, tal como se especifica en la tabla anterior.
Cuando pida el detector magnético adicional, pida también el accesorio de montaje. 
(Véanse más detalles en "Montaje del detector magnético" en la página 7.)

Lista de componentes
Descripción Material Nota

—

Acero laminado

Aleación de aluminio

NBR

Resina especial

Resina especial

Acero inoxidable

Acero al carbono

Aleación de aluminio

Aleación para cojinetes

Acero al carbono

Acero laminado

NBR

Acero al carbono

—

Aleación de aluminio

—

Acero laminado

Resina especial

Resina especial

Acero laminado

Aleación de aluminio

Aleación de aluminio

Aleación de aluminio

Excepto ø6, ø10

Excepto ø6 a ø15

Excepto ø6

Excepto ø6

Conexionado bilateral

Conexionado centralizado

Imán A

Entrehierro

Émbolo

Junta del émbolo

Anillo guía A

Reten de lubricación A

Eje

Tuerca del émbolo

Carro

Casquillo

Pasador cilíndrico

Espaciador imanes exteriores

Junta grupo imanes exteriores

Anillo de retención

Imán para detectores

Tubo del patín exterior

Imán B

Entrehierro externo

Anillo guía B

Reten de lubricación B

Espaciador

Placa A

Placa C

Placa B

Nº

1

2

3

  4∗

  5∗

  6∗

7

8

9

10

11

12

  13∗

14

15

16

17

18

  19∗

  20∗

21

22

23a

23b

Descripción Material Nota

NBR

Acero al cromo molibdeno

Goma de uretano

Acero inoxidable

Acero al carbono

Acero al carbono

Acero al carbono

Aleación de aluminio

Acero al cromo molibdeno

Acero al cromo molibdeno

Acero al cromo molibdeno

Acero al cromo molibdeno

Acero al cromo molibdeno

Acero al cromo molibdeno

Resina especial

Acero al cromo molibdeno

NBR

Acero de rodamientos

Acero al cromo molibdeno

—

—

Aleación de aluminio

Acero laminado

Cromado duro

Cromado duro

Cromado duro

ø6, sólo conexionado bilateral

Conexionado centralizado

Conexionado centralizado

Junta de estanqueidad de tubo de cilindro

Tope elástico

Extremo elástico del tope

Camisa del cilindro

Eje de la guía B

Eje de la guía C

Eje de la guía A

Raíl para detector

Tornillo Allen

Tornillo Allen

Tuerca hexagonal

Tuerca hexagonal

Tuerca cuadrada

Tornillo

Accesorio para detector

Tapón

Junta tórica

Bola de acero

Perno de regulación

Detector magnético

Amortiguador hidráulico

Cubierta

Arandela

Nº

  24∗

25

26

27

28

29a

29b

30

31

32

33

34

35

36

37

38

  39∗

40

41

42

43

44

45

Nota 1) ∗ hace referencia a las piezas que se incluyen en el juego de juntas.
Nota 2) Si la referencia incluye detectores magnéticos, estos y los 

accesorios de montaje se envían sin montar en el raíl del cilindro.

Serie CY1SCilindro sin vástago de acoplamiento magnético
Guiado por casquillos de fricción
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G

HB

FE

HT

(7
.7

) 6.
1

K

R1 R1

Y1 Y1

14

18.5
GB Q + Carrera GB

LA

G

GA

Detector magnético

Q
W

2 x ranura de tuerca cuadrada

(NA) Z + Carrera

S + CarreraT

GA
4 x MM Prof. de rosca M

GA

T

(NA)

PA
(centrados sobre el carro)

Q
W

ø
d

ø
D

ø
d

WP
B

(c
en

tra
do

s 
so

br
e 

el
 c

ar
ro

)

GA

R

A

2 x UU
(Tope elástico)

2 x 2 x diám. de avellanado øB

2 x 2 x prof. de avellanado C
HP

HA

HG

P
WG
P

HT

HG

HC

HB

H

2 x JJ

4 
x 

ø
L

D

2 x P (conexiones)

(NC)

(NB)(NB)

(NC)2 x NN
(Perno de regulación)

2 x amortiguador hidráulico

Perno de amortiguación

Perno de regulación

Amortiguador hidráulico

Rangos de ajuste de carrera

Con amortiguador hidráulicoCon tope elástico

Dimensiones
Modelo A B

  6   

  7.5

  7.5

10   

10   

12.5

12.5

6.5

8   

9.5

9.5

11     

14     

14     

C

3.3

4.4

5.4

5.4

6.5

8.6

8.6

D

  7.6

12   

16.6

21.6

26.4

33.6

41.6

d

  8

10

12

16

16

20

25

E

2   

2.5

2   

2   

2   

2   

2   

F

25   

31.5

38   

44   

52   

64   

74   

G

5 

  6.5

  6.5

  8.5

  8.5

  9.5

10.5

GA

5   

5   

5   

5.5

5.5

5.5

5.5

GB

  5

  6

  6

  8

  8

  9

10

GP

  30

  40

  52

  62

  70

  86

104

H

27

34

40

46

54

66

76

HA

20.5

25   

28   

36   

40.5

50   

55.5

HB

20.5

27   

29.5

37.5

40.5

50   

55.5

HC

15.5

17   

20.5

24   

27.5

33   

38   

HG

8 

13.5

15   

19   

21.5

26   

27   

HP

26

33

39

45

53

64

74

HT

15.5

17   

20.5

20   

21   

24   

27   

JJ

M4 x 0.7

M4 x 0.7

M4 x 0.7

M6 x 1

M6 x 1

M8 x 1.25

M8 x 1.25

K

  3

  6

11

16

20

26

28

L

40

45

60

70

70

85

95

LD

3.5

4.6

5.8

5.8

7   

9   

9   

M

  6

  6

  8

10

10

12

12

MM

M4 x 0.7

M4 x 0.7

M5 x 0.8

M6 x 1

M6 x 1

M8 x 1.25

M8 x 1.25

NA

11   

10.5

10.5

10.5

12.5

11.5

10.5

NB

14   

16.5

16.5

22   

22   

23.5

22.5

NC

19

28

28

28

49

52

51

[mm]

CY1S6-Z

CY1S10-Z

CY1S15-Z

CY1S20-Z

CY1S25-Z

CY1S32-Z

CY1S40-Z

Modelo
— TN TF

NN

M4 x 0.7

M4 x 0.7

M4 x 0.7

M6 x 1

M6 x 1

M8 x 1.25

M8 x 1.25

P

M3 × 0.5

M5 × 0.8

M5 × 0.8

Rc1/8

Rc1/8

Rc1/8

Rc1/4

—

—

—

NPT1/8

NPT1/8

NPT1/8

NPT1/4

—

—

—

G1/8

G1/8

G1/8

G1/4

PA

25

25

30

40

40

40

65

PB

  25

  38

  50

  70

  70

  75

105

PW

  48

  60

  75

  89

  98

118

141

Q

  52

  60

  75

  90

  90

110

120

QW

16

24

30

38

42

50

64

R

1   

1   

1   

1.5

1.5

3   

2   

Rango
de

ajuste
R1

7.5

5.5

5.5

4.5

4.5

5.5

4.5

Rango de ajuste
con tope elástico
(Ambos lados: R1 x 2)

15

11

11

  9

  9

11

  9

S

42

47

62

73

73

91

99

T

10   

12.5

12.5

16.5

16.5

18.5

20.5

UU

M6 x 0.75

M8 x 1

M8 x 1

M10 x 1

M14 x 1.5

M20 x 1.5

M20 x 1.5

W
Rango

de
ajuste
Y1

  46

  58

  73

  87

  96

116

139

11.5

14   

14   

18.5

18.5

18.5

17.5

Rango de ajuste
con el perno
de regulación

(Ambos lados: Y1 x 2)

23

28

28

37

37

37

35

Z

  62

  72

  87

106

106

128

140

Amortiguador
hidráulico

RJ0604N

RJ0806HN

RJ0806LN

RJ1007LN

RJ1412LN

RJ2015HN

RJ2015LN

CY1S6-Z

CY1S10-Z

CY1S15-Z

CY1S20-Z

CY1S25-Z

CY1S32-Z

CY1S40-Z

Nota) Las figuras anteriores muestran el producto con detectores magnéticos. Si el cilindro ha sido pedido con detectores, estos y sus accesorios de montaje se envían junto con el producto, pero sin montar.

Dimensiones

CY1S/Modelo de conexionado bilateral

Serie CY1S
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HB

FE

(ND)

2 x ranura de tuerca cuadrada

ZZ + Carrera

S + CarreraTT

GA
PA

(centrados sobre el carro)
4 x MM Prof. de rosca M

GA

T

(NA)H

HB

HC

HG

HT

G
P

P
W

2 x JJ

4 
x 

ø
L

D

HG

HA

HP

2 x P (conexiones)

2 x UU
(Tope elástico)

2 x 2 x diám. de avellanado øB

2 x 2 x prof. de avellanado C

GB

Q
W

Q + Carrera

A

R

GA

G

ø
d

ø
D

ø
d

WP
B

(c
en

tra
do

s s
ob

re
 e

l c
ar

ro
)

L

GA

A

G

GB

(NA)

Q
W

18.5K

14

6.
1

(7
.7

)

(NC)

(NF)

(NE)
2 x NN

(Perno de regulación)

2 x amortiguador hidráulico

(NB)

(NC)

R1 R1

Y2 Y1

Tope elástico

Perno de regulación

Amortiguador hidráulico

Detector magnético

Rangos de ajuste de carrera

Con amortiguador hidráulico

Dimensiones
Modelo A

6 

  7.5

  7.5

10   

10   

12.5

12.5

B

6.5

8   

9.5

9.5

11     

14     

14     

C

3.3

4.4

5.4

5.4

6.5

8.6

8.6

D

  7.6

12   

16.6

21.6

26.4

33.6

41.6

d

  8

10

12

16

16

20

25

E

2   

2.5

2   

2   

2   

2   

2   

F

25   

31.5

38   

44   

52   

64   

74   

G

5 

  6.5

  6.5

  8.5

  8.5

  9.5

10.5

GA

5   

5   

5   

5.5

5.5

5.5

5.5

GB

  5

  6

  6

  8

  8

  9

10

GP

  30

  40

  52

  62

  70

  86

104

H

27

34

40

46

54

66

76

HA

20.5

25   

28   

36   

40.5

50   

55.5

HB

20.5

27   

29.5

37.5

40.5

50   

55.5

HC

15.5

17   

20.5

24   

27.5

33    

38   

HG

8 

13.5

15   

19    

21.5

26   

27   

HP

26

33

39

45

53

64

74

HT

15.5

17   

20.5

20   

21   

24   

27   

JJ

M4 x 0.7

M4 x 0.7

M4 x 0.7

M6 x 1

M6 x 1

M8 x 1.25

M8 x 1.25

K

  3

  6

11

16

20

26

28

L

40

45

60

70

70

85

95

LD

3.5

4.6

5.8

5.8

7   

9   

9   

M

  6

  6

  8

10

10

12

12

MM

M4 x 0.7

M4 x 0.7

M5 x 0.8

M6 x 1

M6 x 1

M8 x 1.25

M8 x 1.25

NA

11   

10.5

10.5

10.5

12.5

11.5

10.5

NB

14   

16.5

16.5

22   

22   

23.5

22.5

NC

19

28

28

28

49

52

51

ND

7   

6.5

5.5

5.5

7.5

5.5

4.5

NE

10   

12.5

11.5

17   

17   

17.5

16.5

[mm]

CY1SG6-Z

CY1SG10-Z

CY1SG15-Z

CY1SG20-Z

CY1SG25-Z

CY1SG32-Z

CY1SG40-Z

Modelo NF

15

24

23

23

44

46

45

NN

M4 x 0.7

M4 x 0.7

M4 x 0.7

M6 x 1

M6 x 1

M8 x 1.25

M8 x 1.25

P

— TN TF

M3 × 0.5

M5 × 0.8

M5 × 0.8

Rc1/8

Rc1/8

Rc1/8

Rc1/4

—

—

—

NPT1/8

NPT1/8

NPT1/8

NPT1/4

—

—

—

G1/8

G1/8

G1/8

G1/4

PA

25

25

30

40

40

40

65

PB

  25

  38

  50

  70

  70

  75

105

PW

  48

  60

  75

  89

  98

118

141

Q

  52

  60

  75

  90

  90

110

120

QW

16

24

30

38

42

50

64

R

1   

1   

1   

1.5

1.5

3   

2   

7.5

5.5

5.5

4.5

4.5

5.5

4.5

15

11

11

  9

  9

11

  9

S

42

47

62

73

73

91

99

T

10   

12.5

12.5

16.5

16.5

18.5

20.5

TT

14   

16.5

17.5

21.5

21.5

24.5

26.5

UU

M6 x 0.75

M8 x 1

M8 x 1

M10 x 1

M14 x 1.5

M20 x 1.5

M20 x 1.5

W

  46

  58

  73

  87

  96

116

139

11.5

14   

14   

18.5

18.5

18.5

17.5

  7.5

10   

9  

13.5

13.5

12.5

11.5

Rango ajustable
del perno de
regulación

(Ambos lados: Y1 + Y2)

19

24

23

32

32

31

29

ZZ

  66

  76

  92

111

111

134

146

Amortiguador
hidráulico

RJ0604N

RJ0806HN

RJ0806LN

RJ1007LN

RJ1412LN

RJ2015HN

RJ2015LN

CY1SG6-Z

CY1SG10-Z

CY1SG15-Z

CY1SG20-Z

CY1SG25-Z

CY1SG32-Z

CY1SG40-Z

Con tope elástico

Rango
de

ajuste
R1

Rango de ajuste
con tope elástico
(Ambos lados: R1 x 2)

Rango
de

ajuste
Y1

Rango
de

ajuste
Y2

Nota) Las figuras anteriores muestran el producto con detectores magnéticos. Si el cilindro ha sido pedido con detectores, estos y sus accesorios de montaje se envían junto con el producto, pero sin montar.

Dimensiones

CY1SG / Modelo de conexionado centralizado

Serie CY1SCilindro sin vástago de acoplamiento magnético
Guiado por casquillos de fricción
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A B

K

C D

K

Accesorio de montaje

Tornillo de montaje
(M2.5 x 4L)

Destornillador de
relojero de cabeza plana

Serie CY1S
Montaje del detector magnético

Posición adecuada de montaje del detector magnético (detección en final de carrera)

Posición adecuada de montaje del detector magnético

Dimensión K
(Altura del raíl
para detector)

D-M9�
D-M9�V
D-M9�W
D-M9�WV
D-M9�A
D-M9�AV

A B C D
[mm]

Diámetro

Modelo de
detector

magnético

6
10
15
20
25
32
40

  3
  6
11
16
20
26
28

3

5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 5.5 6

3 2.5 2.5 3 2.5 3

5.5
5.5
5.5
6   
6   
7.5
6.5

D-A9�
D-A9�V

1.5
1.5
1.5
2   
2   
3.5
2.5

D-M9�
D-M9�V
D-M9�W
D-M9�WV
D-M9�A
D-M9�AV

36.5
41.5
56.5
67   
67   
83.5
92.5

D-A9�
D-A9�V

40.5
45.5
60.5
71   
71   
87.5
96.5

D-M9�
D-M9�V
D-M9�W
D-M9�WV
D-M9�A
D-M9�AV

17.5
17.5
17.5
18   
18   
19.5
18.5

D-A9�
D-A9�V

21.5
21.5
21.5
22   
22   
23.5
22.5

D-M9�
D-M9�V
D-M9�W
D-M9�WV
D-M9�A
D-M9�AV

24.5
29.5
44.5
55   
55   
71.5
80.5

D-A9�
D-A9�V

20.5
25.5
40.5
51   
51   
67.5
76.5

Campo de detección

Modelo de detector
magnético

Diámetro [mm]
6 10 15 20 25 32 40

D-A9�
D-A9�V

D-M9�
D-M9�V
D-M9�W
D-M9�WV
D-M9�A
D-M9�AV

Nota 1) Los valores de la lista anterior se usan como guía para la posición de montaje del detector magnético para detección en final de carrera.
Ajuste el detector magnético después de confirmar que las condiciones de trabajo se encuentran en el ajuste real.

Nota 2) Si el raíl para detector se vuelve a instalar o se monta en el otro lado del cilindro, mantenga la dimensión K (altura del raíl para detector) de la tabla anterior.
El raíl para detector se fija enroscando el tornillo Phillips de cabeza redonda en una tuerca cuadrada en las ranuras en T de las placas finales. Al extraer el raíl para 
detector, hágalo con cuidado para que no se pierdan las arandelas, tornillos y tuercas.

Nota 1) La carrera mínima cuando se montan 2 detectores magnéticos con la misma orientación (tal como se muestra arriba) es de 50 mm.
La carrera mínima en caso de montar los detectores "enfrentados", con los cables saliendo en direcciones opuestas es de 25 mm. En caso de 
necesitar dos detectores en carreras menores de 25 mm, se recomienda el uso de la opción "-X431".

Nota 2) La carrera mínima cuando se monta un único detector magnético es de 15 mm.

Nota) Los valores que incluyen histéresis se suministran únicamente como información,
no están garantizados (asumiendo una dispersión aproximada de ±30%) y pueden
cambiar de forma sustancial dependiendo de las condiciones de trabajo.

Accesorio de montaje para detectores magnéticos

Modelo de detector
magnético

BMY3-016

Diámetro [mm]
6 a 40

D-A9�
D-A9�V

D-M9�
D-M9�V
D-M9�W
D-M9�WV
D-M9�A
D-M9�AV

Tal como se muestra en la figura de la derecha, combine el 
detector magnético con el espaciador para detector (BMY3-016) 
para fijar el detector magnético en la ranura de montaje del raíl 
para detector. Combine el detector magnético con el espaciador 
para detector y fíjelo en su posición apretando el tornillo de 
montaje del detector magnético con un destornilladorde relojero.
Nota) Cuando realice el apriete del tornillo de montaje del detector, utilice un 

destornillador de relojero con un diámetro de empuñadura de 5 a 6 mm.
Fije el par de apriete entre 0.1 y 0.15 N·m. Como referencia, haga un giro 
de 90° a partir del momento en que el tornillo de montaje comience a estar 
apretado.

Montaje del detector magnético

Además de los detectores magnéticos aplicables enumerados en "Forma de pedido", se pueden montar los siguientes detectores magnéticos.
∗ También se encuentran disponibles detectores de estado sólido (D-F9G/F9H) normalmente cerrados (NC = contacto b). Véase la “Guía de los detectores magnéticos” para los detalles.
∗ También se encuentra disponible con conector precableado para detectores magnéticos de estado sólido. Véase la “Guía de los detectores magnéticos” para los detalles.
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Relé

Relé

Entrada

COM

COM

Entrada

COM

Entrada

COM

Entrada

2 hilos,
conexión O

2 hilos,
conexión Y

3 hilos,
conexión O para salida PNP

(únicamente con detectores)(mediante relés)

3 hilos,
conexión Y para salida PNP

3 hilos,
conexión O para salida NPN

(únicamente con detectores)(mediante relés)

3 hilos,
conexión Y para salida NPN

Circuito interno PLC

Circuito interno PLC

Circuito interno PLC

Circuito interno PLC

2 hilos

3 hilos, PNP

2 hilos

3 hilos, NPN

Carga

Carga

Carga

Carga Carga

Carga Carga

Carga

Azul

Negro

Marrón

Detector magnético 2

Azul

Negro

Marrón

Detector magnético 1

Azul

Negro

Marrón

Detector magnético 2

Azul

Negro

Marrón

Detector magnético 1

Azul

Negro

Marrón

Detector magnético 2

Azul

Negro

Marrón

Detector magnético 1

Azul

Negro

Marrón

Detector magnético 2

Azul

Negro

Marrón

Detector magnético 1

Azul

Marrón

Detector magnético 2

Azul

Marrón

Detector magnético 1

Azul

Negro

Marrón

Detector magnético 2

Azul

Negro

Marrón

Detector magnético 1

Azul

Marrón

Detector magnético 2

Azul

Marrón

Detector magnético 1

Azul

Negro

Marrón

Detector magnético 2

Azul

Negro

Marrón

Detector magnético 1

Azul

Marrón

Azul

Marrón

Azul

Negro

Marrón

Azul

Negro

Marrón

Detector magnético

Detector magnético

Detector magnético

Detector magnético

Ejemplo de conexión Y (serie) y O (paralelo)

Características técnicas de entrada COM+ Características técnicas de entrada COM-

Antes del uso
Conexión del detector y ejemplos

Tensión de carga ENCENDIDA = Tensión de alimentación - Tensión residual x 2 uds.
= 24 V – 4 V x 2 uds.
= 16 V

Ejemplo: Tensión de alimentación de 24 VDC
Caída de tensión interna del detector magnético de 4 V

Tensión de carga APAGADA = Corriente de fuga x 2 uds. x Impedancia de carga
= 1 mA x 2 uds. x 3 kΩ
= 6 V

Ejemplo: Impedancia de carga de 3 kΩ
Corriente de fuga del detector magnético de 1 mA

(Estado sólido) (Reed)Cuando dos detectores 
magnéticos se conectan en 
serie, se puede producir un 
funcionamiento defectuoso 
debido a que la tensión de 
carga disminuirá en el 
estado activado. Los LED 
indicadores se encienden 
cuando ambos detectores 
están activados.

Al conectar dos detecto-
res magnéticos en para-
lelo, se puede producir 
un funcionamiento defec-
tuoso debido a una ele-
vación de la tensión de 
carga en el estado de-
sactivado.

Dado que no hay corriente 
de fuga, la tensión de car-
ga no aumenta cuando se 
desactiva. No obstante, 
dependiendo del número 
de detectores activados, 
los LED indicadores pue-
den mostrar un brillo más 
débil o no encenderse de-
bido a la dispersión y re-
ducción de corriente que 
circula hacia los detecto-
res.

Conecte según las especificaciones, dado que el modo de conexión variará en función de las entradas al PLC.
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Baja velocidad (15 a 50 mm/s)

Símbolo

-XB9Baja velocidad (15 a 50 mm/s)1

XB9Referencia de modelo estándar

Dimensiones: Igual que el modelo estándar Dimensiones: Igual que el modelo estándar

Dimensiones: Igual que el modelo estándar

Serie CY1S
Ejecuciones especiales
Consulte con SMC para más detalles sobre dimensiones, características técnicas y plazos de entrega.

Ejecuciones
especiales

Lista de ejecuciones especiales

Incluso con bajas velocidades de trabajo de 15 a 50 mm/s, funcionará de 
manera uniforme y no se producirá el fenómeno de desplazamiento a saltos.

Nota 1) El rendimiento operativo puede variar dependiendo de las condiciones 
de trabajo.

Nota 2) No utilice el producto a velocidades que superen la velocidad máxima 
de trabajo, ya que puede producirse  fallos de funcionamiento.

Nota 1) El rendimiento operativo puede variar dependiendo de las 
condiciones de trabajo.

Nota 2) No utilice el producto a velocidades que superen la velocidad máxima 
de trabajo, ya que puede producirse un fallos de funcionamiento.

Hidroneumático

Símbolo

-X116Hidroneumático3

X116Referencia de modelo estándar

El modelo hidroneumático es adecuado para funcionamientos precisos 
y uniformes, paradas intermedias, avances sucesivos, etc.

Nota 1) Este producto sólo es aplicable al modelo de conexionado bilateral.
Nota 2) Si se realiza una parada intermedia en un circuito hidroneumático, la 

energía cinética de la carga debe ser igual o inferior al valor admisible.
Mismas limitaciones que en el caso de paradas intermedias con 
circuitos neumáticos  (página "preliminares 11").

Nota 3) No use ningun otro tipo de aceite salvo el recomendado arriba.
Está especialmente contraindicado el uso de aceites de máquinas

Ultra-baja velocidad (7 a 50 mm/s)

Símbolo

-XB13Ultra-baja velocidad (7 a 50 mm/s)2

XB13Referencia de modelo estándar

Incluso con bajas velocidades de trabajo de 7 a 50 mm/s, funcionará de 
manera uniforme y no se producirá el fenómeno de desplazamiento a saltos.

Rosca de inserción helicoidal

Símbolo

-X168Rosca de inserción helicoidal4

X168Referencia de modelo estándar

Las roscas de montaje sobre el carro son del tipo de insertos "helicoil".

Precauciones

Tenga especial cuidado si ha manipulado estos cilindros de baja 
velocidad. La grasa util izada en ellos puede generar gases 
peligrosos en contacto con cerillas , cigarrillos etc.

Lávese las manos inmediatamente después de haberlos manipulado.

Advertencia

Aceite de turbina de clase 1 (ISO VG32)

15 a 300

Las mismas dimensiones que el modelo de conexionado bilateral

25 32 40Diámetro [mm]

Diámetro de orificio [mm]

Fluido

Velocidad del émbolo [mm/s]

Dimensiones

8 8 11

Características técnicas

Nota) � indica “aplicable”, mientras que un espacio en blanco indica “no aplicable”.

Diámetro
(mm)

Baja
velocidad

-XB9

�
�
�
�
�
�
�

Ultra-baja
velocidad

-XB13

�
�
�
�
�
�
�

Hidroneumático

-X116

�
�
�

Rosca de
inserción helicoidal

-X168

�
�
�
�

Superficie exterior no lubricada
(sin sellado antipolvo)

-X210

�
�
�
�
�
�
�

Exterior de la camisa del cilindro con
revestimiento de cromado duro

-X322

�
�
�
�
�

Superficie exterior no lubricada
(con sellado antipolvo)

-X324

�
�
�
�
�
�

Raíles para detector
en ambos lados

-X431

�
�
�
�
�
�
�

Modelo de taladro
pasante en la superficie

de montaje
-X2423

�
�
�
�
�
�
�

6
10
15
20
25
32
40

9



Casquillo especial
Exterior de la camisa del cilindro con revestimiento de cromado duro

Sellado antipolvo
(fieltro)

Casquillo especial

Raíl para detector

Raíl para detector

(7
.7

)

7.
1

Diámetro
[mm]

J
(Tamaño de rosca)

6
10
15
20
25
32
40

M4 x 0.7

M5 x 0.8

M6 x 1

M6 x 1

M8 x 1.25

M10 x 1.5

M10 x 1.5

R
(Profundidad máx. de tornillo)

6.5

9.5

9.5

9.5

10     

15     

15     

La
 d

im
en

sió
n

es
 la

 m
ism

a
qu

e 
la

 e
st

án
da

r

La dimensión es la
misma que la estándar Placa2 x 2 x J

Profundidad máx. de tornillo: R

Exterior no lubricado
(sin sellado antipolvo)

Símbolo

-X210Exterior no lubricado (sin sellado antipolvo)5

X210Referencia de modelo estándar

Adecuado para ambientes que no toleran el aceite. 
Se recomienda usar este modelo en entornos especiales en los que la 
lubricación exterior del modelo estándar sea perjudicial o inaceptable.

Nota) Considere la instalación de una cubierta protectora si el producto se usa en 
ambientes en los que partículas extrañas como el polvo de papel puedan 
entrar en las partes deslizantes del cilindro.

Superficie exterior no lubricada
(con sellado antipolvo)

Símbolo

-X324Exterior no lubricado (con sellado antipolvo)7

X324Referencia de modelo estándar

No se aplica grasa a la superficie exterior del cilindro.
Adecuado para ambientes que no toleran el aceite, donde la 
lubricación exterior del modelo estándar sea perjudicial o inaceptable. 
El sellado de filtro antipolvo se monta en la parte deslizante externa de la camisa del cilindro.

Nota) Aunque el sellado de filtro antipolvo esté instalado, pueden entrar 
partículas extrañas en las partes deslizantes del cilindro. En tal 
caso, considere la instalación de una cubierta protectora.

Exterior de la camisa del cilindro con
revestimiento de cromado duro

Símbolo

-X322Exterior de la camisa del cilindro con revestimiento de cromado duro6

X322Referencia de modelo estándar

La circunferencia exterior de la camisa del cilindro ha sido revestida con 
cromado duro para reducir aún más la abrasión de los rodamientos.

Raíles para detector en ambos lados
(con 2 uds.)

Símbolo

-X431Raíles para detector en ambos lados (con 2 uds.)8

X431Referencia de modelo estándar

Aplicable a carreras cortas con detector magnético. dos detectores 
magnéticos, recomendable también cuando se requieren más de dos 
detectores en un cilindro.

Dimensiones: Igual que el modelo estándar

Dimensiones: Igual que el modelo estándar

Dimensiones: Igual que el modelo estándar

Símbolo

-X2423Modelo de orificios de montaje roscados por la cara inferior9
Los orificios de montaje están roscados desde la cara inferior para permitir el montaje de los cilindros tanto desde arriba como desde abajo. 
(superficie de montaje del cilindro).

Ejecuciones especiales  Serie CY1S
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Tornillos de amarre del eje guía
(Tornillos Allen)

Precauciones de trabajo Desmontaje y mantenimiento

Advertencia

Advertencia
1. Preste atención al espacio entre el cuerpo del 

cilindro y el carro. 
Tome medidas de protección adecuadas para evitar pillarse 
las manos o dedos cuando el cilindro esté en funcionamiento.

2. No use el cilindro con estados de carga superiores a los 
admisibles determinados por el procedimiento de selección.
Podrían producirse fallos de funcionamiento.

3. Preste atención a la presión de alimentación y la 
energía cinética cuando realice una parada intermedia.
El ajuste fino del final de carrera se considera una parada 
intermedia, por lo que deberán observarse todas las 
precauciones y limitaciones adecuadas para las paradas 
intermedias.

Al detener el carro en una posición intermedia con un tope externo.

Si se superan los valores de presión admisible, la 
posición del tope puede desplazarse o el patín externo 
puede soltarse del acoplamiento magnético y caer.

Al detener el patín del émbolo en una posición 
intermedia con un circuito neumático (o 
hidráulico en el caso de la vesión "-X116").
Si se superan los valores de energía cinética 
admisible, la posición del tope puede desplazarse 
o el patín externo puede soltarse del 
acoplamiento magnético y caer.

Precaución
1. No use el cilindro en un ambiente en el que el 

cilindro esté expuesto a la humedad, partículas 
extrañas adhesivas, polvo o líquidos como agua o 
fluido de corte.
Esos ambientes pueden comprometer los casquillos de guiado 
del cilindro. Pudiendo producir fallos de funcionamiento.

Montaje

Precaución
1. No use el cilindro con el carro como "parte fija".

El cil indro ha de estar  fi jado mediante las dos placas 
laterales.

2. Asegúrese de que la superficie de montaje del 
cilindro presenta una planeidad de 0.2 mm o 
inferior.
Si la planeidad de la superficie de montaje no es la adecuada, 
los 2 ejes guía sufrirán torsiones y afectarán negativamente al 
rendimiento del producto. Esto provocará una disminución de 
la vida útil del producto debido al aumento de la resistencia al 
deslizamiento y al desgaste prematuro del casquillo.

La planeidad de la superficie de montaje del cilindro debe ser 
de 0.2 mm o inferior y el producto debe montarse de forma que 
, sin carga, pueda desplazarse con facilidad, realizando toda su 
carrera con la presión de trabajo mínima (0.18 MPa o inferior).

1. Tenga en cuenta que la fuerza de atracción de los imanes es muy fuerte.
Cuando desmonte el patín externo y el patín del émbolo de la camisa del 
cilindro para el mantenimiento, etc. hágalo con cuidado, ya que los imanes 
instalados en cada patín tienen una fuerza de atracción muy fuerte.

2. Evite realizar cualquier tarea de mantenimiento en zonas donde 
pueda haber virutas o partículas me materiales magnéticos. Estas se 
verán atraídas por las zonas de imanes y no podrán ser retiradas.

Dados los problemas que pueden surgir al desmontar este tipo 
de cilindros, se recomienda que sea enviado a SMC para 
realizar cualquier labor de mantenimiento, cambio de juntas , etc

Precaución
1. Preste atención cuando desmonte el carro, ya que el  

émbolo se verá atraído directamente.
Antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento será necesario 
"dislocar" el acoplamiento magnético entra carro y émbolo. y , después, 
cuando ya no exista atracción entre ambos, proceder a retirarlos de forma 
separada. Si se retiran cuando todavía están acoplados magnéticamente, 
se verán atraídos directamente y no se podrán separar.

2. No desmonte los componentes magnéticos (grupos de imanes del carro o 
del émbolo).
Esto podría causar una pérdida de la fuerza de amarre y un funcionamiento defectuoso.

3. Cuando realice el desmontaje para sustituir las juntas y el anillo 
guía, consulte el "manual de mantenimiento" (contacte con SMC).

4. Los tornillos de ajuste de la siguiente figura se usan para fijar el eje 
guía; por tanto, no los afloje a menos que pretenda sustituir las juntas.
Podrían producirse fallos de funcionamiento.

5. Preste atención a la dirección del patín externo y el patín del émbolo.
Después de  cualquier tarea de mantenimiento, preste atención, ya 
que la dirección de montaje es importante.
Presente el émbolo lateralmente junto al exterior del carro (nunca 
intente insertarlo por el interior).
Si se quedan en la posición de la figura 1, esta será la orientación 
adecuada entre ambos . 
Móntelos en el tubo por separado manteniendo esa orientación.
Si han quedado orientados de forma incorrecta (fig 2) gire el émbolo 
180° para orientarlo corréctamente
Si se montan en la dirección incorrecta, resultará imposible obtener 
la fuerza de amarre especificada.

Serie CY1S
Precauciones específicas del producto 1
Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de su uso. Consulte las normas 
de seguridad en la contraportada.
Consulte las "Precauciones en el manejo de productos SMC" (M-E03-3) para las 
precauciones sobre actuadores y detectores magnéticos.

Fig. 1 Posición correcta Fig. 2 Posición incorrecta
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Perno de regulación

Amortiguador hidráulico

≈ 0.2 mm

Diámetro
[mm]

Tuerca para tope elástico Tueca para amortiguador hidráulico Tuerca para perno de regulación

M6 x 0.75

M8 x 1

M10 x 1

M14 x 1.5

M20 x 1.5

    5.2

   12.5 

  24.5

  68.0

204.0

Tamaño 
de rosca

Par de apriete
[N·m]

M6 x 0.75

M8 x 1

M10 x 1

M14 x 1.5

M20 x 1.5

  0.85

  1.67

  3.14

10.80

23.50

M4 x 0.7

M6 x 1

M8 x 1.25

  1.5

  5.2

12.5

Tamaño
de rosca

Par de apriete
[N·m]

Tamaño
de rosca

Par de apriete
[N·m]

6

10

15

20

25

32

40

Ajuste de carrera Precaución al sustituir el amortiguador hidráulico

Precaución Precaución
Con tope elástico
Afloje la tuerca hexagonal y desplaza el tope elástico hasta la 
posición de ajuste de carrera con una llave hexagonal o 
manualmente. Apriete la tuerca hexagonal a los valores de 
par mostrados en la tabla de abajo.

Con amortiguador hidráulico
La carrera del cilindro está controlada por la posición del 
perno de regulación. El cuerpo del amortiguador hidráulico. 
Por tanto, el tope del amortiguador hidráulico no debe entrar 
en contacto directo con el carro del cilindro. (Véase la figura 
inferior.)

El tiempo de carrera del amortiguador hidráulico se puede 
acortar retrasando la posición del amortiguador hidráulico de 
forma que la carrera efectiva del amortiguador sea menor. No 
obstante, si la carrera efectiva del amortiguador hidráulico es 
extremadamente corta, se reducirá la capacidad para 
absorber un impacto, pudiendo provocar un fal lo de 
funcionamiento. Por tanto, se recomienda que la posición del 
amortiguador hidráulico sea, como mínimo, aproximadamente 
0.2 mm detrás de la superficie de contacto del perno de 
regulación (Véase la figura inferior).

En la especificación de amortiguador hidráulico con 
perno de regulación, la carrera se mantendrá incluso 
cuando se sustituya el amortiguador hidráulico. No 
obstante, si también se sustituye el perno de 
regulación, será necesario volver a ajustar la 
posición de carrera del cilindro y del amortiguador 
hidráulico.

Vida útil y periodo de sustitución del amortiguador hidráulico

Precaución

Serie CY1S
Precauciones específicas del producto 2
Lea detenidamente las siguientes instrucciones antes de su uso. Consulte las normas 
de seguridad en la contraportada.
Consulte las "Precauciones en el manejo de productos SMC" (M-E03-3) y el Manual de 
instrucciones para las precauciones sobre actuadores y detectores magnéticos.

1. Si la capacidad de absorción del amortiguador 
hidráulico es insuficiente al final de carrera, pueden 
existir daños en el cilindro, el equipo o la pieza de 
trabajo.

2. Revise periódicamente el funcionamiento correcto del 
amortiguador hidráulico RJ.. Sustitúyalo por otro nuevo 
si se observa pérdida de eficacia en los finales de 
recorrido.
Nota 1) El rendimiento puede variar dependiendo de las 

condiciones de trabajo.

Nota 2) Como guía, la comprobación de funcionamiento 
correcto del amortiguador hidráulico (serie RJ) debe 
realizarse tras aproximadamente 3 millones de ciclos 
de funcionamiento y debe sustituirse en caso 
necesario.

3. Consulte las "Precauciones específ icas del 
producto" del amortiguador hidráulico en el catálogo 
de la serie RJ.
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SMC Corporation (Europe)

Normas de seguridad Lea detenidamente las "Precauciones 
en el manejo de productos SMC" 
(M-E03-3) antes del uso.

1. La compatibilidad del producto es responsabilidad de la persona que 
diseña el equipo o decide sus especificaciones.
Puesto que el producto aquí especificado puede utilizarse en diferentes condiciones de 
funcionamiento, su compatibilidad con un equipo determinado debe decidirla la persona 
que diseña el equipo o decide sus especificaciones basándose en los resultados de las 
pruebas y análisis necesarios. El rendimiento esperado del equipo y su garantía de 
seguridad son responsabilidad de la persona que ha determinado la compatibilidad del 
producto. Esta persona debe revisar de manera continua la adaptabilidad del equipo a 
todos los elementos especificados en el anterior catálogo con el objeto de considerar 
cualquier posibilidad de fallo del equipo.

2. La maquinaria y los equipos deben ser manejados sólo por personal 
cualificado.
El producto aquí descrito puede ser peligroso si no se maneja de manera adecuada. El 
montaje, funcionamiento y mantenimiento de máquinas o equipos, incluyendo nuestros 
productos, deben ser realizados por personal cualificado y experimentado.

3.  No realice trabajos de mantenimiento en máquinas y equipos, ni intente 
cambiar componentes sin tomar las medidas de seguridad 
correspondientes.
1. La inspección y el mantenimiento del equipo no se deben efectuar hasta confirmar que 

se hayan tomado todas las medidas necesarias para evitar la caída y los movimientos 
inesperados de los objetos desplazados. 

2. Antes de proceder con el desmontaje del producto, asegúrese de que se hayan 
tomado todas las medidas de seguridad descritas en el punto anterior. Corte la 
corriente de cualquier fuente de suministro. Lea detenidamente y comprenda las 
precauciones específicas de todos los productos correspondientes.

3. Antes de reiniciar el equipo, tome las medidas de seguridad necesarias para evitar un 
funcionamiento defectuoso o inesperado.  

4. Contacte con SMC antes de utilizar el producto y preste especial 
atención a las medidas de seguridad si se prevé el uso del producto en 
alguna de las siguientes condiciones:  
1. Las condiciones y entornos de funcionamiento están fuera de las especificaciones 

indicadas, o el producto se usa al aire libre o en un lugar expuesto a la luz directa del sol.
2. El producto se instala en equipos relacionados con energía nuclear, ferrocarriles, 

aeronáutica, espacio, navegación, automoción, sector militar, tratamientos médicos, 
combustión y aparatos recreativos, así como en equipos en contacto con alimentación 
y bebidas, circuitos de parada de emergencia, circuitos de embrague y freno en 
aplicaciones de prensa, equipos de seguridad u otras aplicaciones inadecuadas para 
las características estándar descritas en el catálogo de productos. 

3. El producto se usa en aplicaciones que puedan tener efectos negativos en personas, 
propiedades o animales, requiere, por ello un análisis especial de seguridad. 

4. Si el producto se utiliza un circuito interlock, disponga de un circuito de tipo interlock 
doble con protección mecánica para prevenir a verías. Asimismo, compruebe de forma 
periódica que los dispositivos funcionan correctamente.

Advertencia

Garantía limitada y exención de responsabilidades
Requisitos de conformidad  
El producto utilizado está sujeto a una "Garantía limitada y exención de 
responsabilidades" y a "Requisitos de conformidad".
Debe leerlos y aceptarlos antes de utilizar el producto.

1. Este producto está previsto para su uso industrial.
El producto aquí descrito se suministra básicamente para su uso industrial. 
Si piensa en utilizar el producto en otros ámbitos, consulte previamente con 
SMC. 
Si tiene alguna duda, contacte con su distribuidor de ventas más cercano.

Precaución

Garantía limitada y exención de responsabilidades
1 El periodo de garantía del producto es de 1 año a partir de la puesta en servicio 

o de 1,5 años a partir de la fecha de entrega, aquello que suceda antes.∗2)

Asimismo, el producto puede tener una vida útil, una distancia de 
funcionamiento o piezas de repuesto especificadas. Consulte con su distribuidor 
de ventas más cercano.

2 Para cualquier fallo o daño que se produzca dentro del periodo de garantía, y si 
demuestra claramente que sea responsabilidad del producto, se suministrará un 
producto de sustitución o las piezas de repuesto necesarias. 
Esta garantía limitada se aplica únicamente a nuestro producto independiente, y 
no a ningún otro daño provocado por el fallo del producto.

3 Antes de usar los productos SMC, lea y comprenda las condiciones de garantía 
y exención de responsabilidad descritas en el catálogo correspondiente a los 
productos específicos.

∗2) Las ventosas están excluidas de esta garantía de 1 año.
Una ventosa es una pieza consumible, de modo que está garantizada durante un año a partir de 
la entrega. 
Asimismo, incluso dentro del periodo de garantía, el desgaste de un producto debido al uso de la 
ventosa o el fallo debido al deterioro del material elástico no está cubierto por la garantía limitada.

Requisitos de conformidad
1. Queda estrictamente prohibido el uso de productos SMC con equipos de producción 

destinados a la fabricación de armas de destrucción masiva o de cualquier otro tipo de armas.

2. La exportación de productos SMC de un país a otro está regulada por la legislación y 
reglamentación sobre seguridad relevante de los países involucrados en dicha transacción. 
Antes de enviar un producto SMC a otro país, asegúrese de que se conocen y cumplen todas 
las reglas locales sobre exportación.

El objeto de estas normas de seguridad es evitar situaciones de riesgo y/o daño 
del equipo. Estas normas indican el nivel de riesgo potencial mediante las 
etiquetas "Precaución", "Advertencia" o "Peligro". Todas son importantes 
para la seguridad y deben de seguirse junto con las normas internacionales 
(ISO/IEC)∗1)y otros reglamentos de seguridad.

∗1) ISO 4414: Energía en fluidos neumáticos – Normativa general para los sistemas.
 ISO 4413: Energía en fluidos hidráulicos – Normativa general para los sistemas.
 IEC 60204-1: Seguridad de las máquinas – Equipo eléctrico de las máquinas. 
                       (Parte 1: Requisitos generales)
 ISO 10218-1: Manipulación de robots industriales - Seguridad.
 etc.

Precaución indica un peligro con un bajo nivel de 
riesgo que, si no se evita, podría causar lesiones 
leves o moderadas.

Advertencia indica un peligro con un nivel medio 
de riesgo que, si no se evita, podría causar lesiones 
graves o la muerte.

Precaución :

Advertencia :

Peligro :
Peligro indica un peligro con un alto nivel de riesgo 
que, si no se evita, podría causar lesiones graves o 
la muerte.

Normas de seguridad
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